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AGREEMENT BETWEEN THF UNITED KING-

DOM AND CHILE FOR

THE EXCHANGE

Ol MONEY ORDERS.

Sigued at London, July 30, 1906,

Agreement  belween the United
Kingdom of Great Britain
and Ireland and the Republic
of Chili for the cwchange of
Money Orders.

ARTICLE L

THERE shall be a regular
exchange of Money Orders
hetween the United Kingdom
of Great Dritain and Ireland
and the Republic of Chili.

ARTICLE 1I.

The Money Order Service
hetween the Contracting Coun-
tries shall be performed exclu-
sively by the agency of Offices
of Exchange, On the part of
the United Kingdom the Oifice
of Exchange shall be that of
London, and on the part of Chili
those of Iquique, Valparaiso,
Santiago, and Concepcion,

ARTICLE 111

* In view of the fluctuations in
the rate of exchange between
the two Countries, 1t is agreed
that the ‘accounts ‘45 regards
Money Orders in both Countries
shall be expressed in British
Money. The DPost Oftice of
Chili shall convert into British
Money the amounts of Orders
issuned in Chili and into Chilian

woney of the cufrent issue the’

Convencion pare el Cambio de
Jiros Postales entre ¢l Hetno
Unido de Gran Bretaiie ¢
Irlanda 4 lo Repiiblica de
Chale.

ARTICULO L

SE establece un cambio regu-
lar de jiros postales entre la
Reino Unido de Gran Tretania o
Irlanda i el Repuiblica de Chile.

ARTICULO IL

El servicio de jiros postales
entre los paises contratantes se
efectuara esclusivamente por
intermedio de lag Oficinas de
cambio. Por parte del Reino
Unido la Oficina de cambio sera
Léndres i por parte de Chile las
de Iquique, Valparaiso, Santiago,
i Concepeion,

ARTICULO IIL

En vista de las fluctuaciones
del tipo de cambio entre los dos
paises, queda convenido que las
cuentas relativas a jiros postales
se establecerdn, en dmbos paises,
en moneda inglesa. La Admi-
nistracion de Correos de Chile
convertird a moneda inglesa el
importe de los jiros emitidos en
Chile; 1 a moneda chilena, de
curso corriente, el importe de



amounts of Orders issued in the
United Kingdom.

The rate of conversion shall
be in accordance with the rate
of exchange current in Chili on
the date of issue, in the case of
Orders issued in Chili, and on
the date of the receipt of the
Advice List in the Chilian Office
of Exchange in the case of
Orders issued in the United
Kingdom.

* ARTICLE IV,

The Post Offices of the two
Contracting Countries shall have
the power to fix, by mutual
consent, the maximum amount
for single Money Orders issued
in their respective Countries.
This maximum shall not, how-
aver, exceed 40/, or the nearest
practical equivalent of that sum
in the money of the Country of
issue.

ARTICLE V.

All  payments for Money
Ovders, whether to or by the
publie, shall be made in gold or
in other legal money of the same
enrrent value,

ARTICLE VI

The British Post Office and
the Post Office of Chili shall

- each have the power to fix, from

fime to time, the rates of com-
mission to bLe charged on the
Money Orders which they may
respectively issue; but each
Oftice shall ¢communicate to the
other the rates of comnission
so fixed and also any modifica-
tion of them, The commission
shall belong to the issuing

[69]

los jiros emitidos en el Reino
Unido,

La tasa de conversion esiarg
de acuerdo con el tipo de cambio
corriente en Chile a la fecha de
la emision, cuando se trate de
jiros emitidos en Chile; ien la
fecha en que se reciba la lista de
avieo en la Oficing de cambio
chilena, cuando se trate de jiros
emitidos en el Reino Unido.

ARTICULO TV.

Las  Administraciones de
Correos de los dos pafses con-
tratantes tienen la facultad de
fijar, de comun acuerdn, el
maximum del monto por el
cual puedan emitirse jiros pos-
tales simples en sus respec-
tivos pafses. Sin embargo, este
maximum no podra exceder de
401. 0 el equivalente mas aproxi-
mado de esa suma en la moneda
del pais de emision,

ARTICULO V.

Todo pago de los jiros postales,
ya sea que se haga al publico
o que provenga de ¢l, serd
efectnado en oro o en otra
moneda legal del mismo valor
corriente.

ARTICULO V1.

La Administracion de Correos
Britdnica i la Chilena tendrin
facultad cada una para fijar,
de tiempo en tiempo,los derechos
de comision que deban cargarse
2 los Jiros postales que emitan
respectivamente ; pero cada
oficina comunicari a la otra
los derechos de comision fijados
de este medo i, asimismo, cual-
quiera modificacion de ellos.
La comision pertenecerd a la
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Office; Dbut the British TPost
Ofiice shall allow to the Tost
Office of- Chili one-half per
cent. (3-per cent.) on the aniount
of Money Orders issued in the
United Kingdom and -payable
in Chili; and the Tost Office
of Chili shall make a similar
allowance to the British Past
Office for Money Orders issued
in Chili and payable in the
United Kingdom,

ARTICLE VIL

.- In the payment of Money
Orders to the public no account
shall be taken of any fraction
of a penny or of a centavo.

ARTICLE VIIL

The applicant for a Money
Order shall be vrequired to
farnish if possible the full sur-
name and Christian name (or at
least the initial of the Christian
name), both of the remitter and
of the payee, or the name of the
tirm or Company who are the
remitters or payees, and the
address” ‘of . the remitter and
payee. TIf, however, the name
of either “the remitter or the
payee shall be tendered at
greater leéngth fuch particulars
shall be received and ‘duly
entered on the relative Hst.
When a Christian name or
initial cannot be given, an
Order may nevertheless he
issued at the remitter’s visk.

ARTICLE IX.

" In “the -event of & Money
Orvder being lost or destroyed
a Duplicate shall be granted on
a written application containing
the "necessary particnlars from
the payee to the Chief Money

oficina emisora; pero la Ad-
ministracion de Correos. Bri-
tanica abonard a la Adminis-
tracion de Correos de Chile
un medio por ciento (4 °/.)
sobre el importe de los jiros
postales emitidos en el Remo
Unido, pagaderos-en Chile; i el
Correo de Chile hara igual abono
al Correo Britdinico sobre los
jiros postales emitidos en Chile
i pagaderos en el Reino Unido.

ARTICULO VIE

En el pago que se haga al -

ptiblico de log jiros postales, no
se. tomarin en cuenta las frac-
¢lones de penique o centavo.

ARTICULO VILL

" El solicitante de un jiro postal
estard obligado 2 dar a conceer,
si es posible, el apellido entero
i el nombre (o por lo ménos la
inicial del nombre), tanto del
remitente como del destinatario,
o el nombre de la razon social o
Compaiifa que fuere remitente ¢
destinataria; 1 la direccion de
dmbos. . Sin embargo, si el
nombre, ya sea del remitente o
del destinatario, ge establece con
mds pormenores, se aceptarin
estos pormenores i se anotarin
debidamente en la lista corres-
pondiente.. Cuando un nombre
0 su inicial no pueda indicarse,
el jiro podrd no obstante darse,
corriendo el Iemltente con las
resultas,

ARTICULO IX.

En el caso de pérdida o des-
truccion de un jiro postal se
concederd un duplicado previa
solicitud por eserito, que con-

tenga los datos necesarios, i gue
deberd” ser - presentada por el
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Order Office of the Country
where the original Order was
payable; and, unless there is
reason to believe that the
original order was lost in trans-
mission througli the post, the
Office issuing the duplieate
shall he entitled to charge the
same fee as would be chargeable
for a duplicate Order under its
own internal regulations.

On the receipt of an applica-
tion containing the necessary
particulars from the remitter
instructions shall be given to
stop payment of a Money Order.

ARTICLE X.

When it is desived that an
error in the name of the payee
shall be corrected, or that the
amount of a Money Order shall
be repaid to the remitter, appli-
eation must be made b_y the
remiiter to the Chief Office of
the Country in which the Order
was issued.

ARTICLE X1

Repayment of an Order shall
not, in any case, be made until
it has been ascertained through
the Chief Oftice of the Country
where such Order is payable
that the Order has not been
paid and that the said Office
authorizes the repayment.

ARTICLE XII.

Orders shall remain payable
in each Country for twelve
months after the expiration of
the month of-issue; and the
amounts of -all- Money Orders

destinatario a laOficina principal
de los jiros postales del pais én

que la orden orijinal debid ser

pagada; i, a no ser que haya
razon para creer gue la drden
orijinal se ha perdido en su
trasimision por correo, la Oficina
que emita el duplicado podra
cargar el misino derecho (que
corresponderia cargar al dupli-
cado de un jiro en conformidad
a sus reglamentos internos.

Se dardn instrucciones para
suspender el pago de un jiro
postal cuando se reciba wna
solicitud del remitente, con los
datos necesarios.

ARTICULO X.

Cuando se deseare que se
corrija algun error en el nombre
del destinatario o que se reintegre
al rewitente el importe de un
jiro postal, el remitente lo
solicitarda de la Oficina principal
del pais en que el jiro haya sido
emitico.

ARTICULO XL

En ningun caso se hara el
reintegro de un jiro hasta que
haya sido comprobade, por medio
de la Oficina principal del pafs
en que ese jiro deba pagarse,
que el jiro no ha sido pagado i
que dicha Oficina autorice el
reintegro.

ARTICULO XII

Los jiros postales serdn
pagaderos, en cada pals, durante
doce meses despues de la espira-
cion del mes en que fueron
emitidos; i el imporle de todo-



not “paid within -that period
ghall revert to and remain the
property of the Administration
of the Country of Issue.

ARTICLE XIIIL

Money Orders sent from one
Country to the other shall be
subject, as regards issue and
payment, to the rules in force in
the Country of origin and in the
Country of destination with
regard to the issue and payment
of internal Money Orders,

ARTICLE XIV.

Each of the Chilian Offices of
Exchange shall communicate to
the London Office by every mail
and the British Office, of Ex-
change shall in like manner
communicate to the Chilian
Offices particulars of the sums
received for payment; and the
annexed forms “A” and “B”
ghall be used for this purpose.
The London Office shall forward
to Valparaiso copies of all lists
which are sent to the other
Chilian Exchange Offices.

In order to prevent inconve-
nience in the event of an original
list being lost, each despatching
office shall forward to each re-
ceiving office by every mail a
Duplicate of the List sent by
the preceding mail. A blank
list shall be sent when there are
no-Orders to advise.

ARTICLE XV.

Every Mone;} Order entered
upon the Lists shall bear a

los jiros gue no hayan sido
pagados en ese periodo de
tiempo, pertenecerdin 1 serdn de
propiedad de la Administracion
del pafs que los haya emitido.

ARTICULO XIII.

Los jivos postales enviados de
un pais al ofro estarin su]etos,
con respecto a su emision i
pago, a las disposiciones en vigor
en el pais de orfjen i en el pais
de destino, respecto a la emision
1 al pago de los jiros postales
interiores.

ARTICULO XIV,

Toda Oficina chilena de cambio
cemunicari a la Oficina de Lon-
dres, por cada correo; 1 la Ofi-
cina de cambio britdnica comu-
nicard, de igual manera, a las
Oficinas chilenas el detalle de las
sumas recibidas para ser pagadas,
usdndose para este objeto de las
formas anexas “A”7i“B” La
Oficina de Léndres remitird a la
de Valparaiso copia de todas las
listas que se envien a lag demas
Oficinas chilenas de cambio.

Con el objeto de evitar incon-
venientes en el caso de que se
pierda una lista orijinal, cada
Oficina de despacho enviard a
cada Oficina de recepeion, por
cada correo, un duplicade de la
lista enviada por el correo
anterior. Se mandard una lista
en blanco cuando no haya jiros
de que dar aviso.

' ARTICULO XV,

Todo jiro postal anotado en
la lista llevard un nimero (que



namber (to be known as the
International Nuwmber), com-
meneing each month with
Neo. L

Similarly each list shall bLear
a serial number commencing
every year with No. 1.

ARTICLE XVI.

The receipt of each list shall
be acknowledged on either side
by means of the first subsequent
list forwarded in the opposite
direction, and any missing list
shall be immediately applied for
by the Office of Exchange to
which it should have been sent.
The Despatching Office of Ex-
change shall, m such case,
transmit without delay to the
receiving Office of Exchange a
Duplicate list duly certified as
such.

ARTICLE XVIL

The lists shall be carefully
verified by the Office of Kx-
change to which they are sent,
and corrected when they contain
manifest exrors. The correc-
Liong shall be communicated to
the despatching Office of Ex-
change in the acknowledgment
of the receipt of the list in
which the corrections were
made,

When these lists show other
irregularitics, the Office of
Exchange receiving them shall
require an explanation from the
despatching Office of Exchangs,
which shall give such explana-
tion with -ag little delay as

- Tn the meantime the issue of
internal Money Orders relating_

se denominard * Nimero Inter-
nacional”), comenzando cada
mes con el nim, 1,

De igual manera, cada lista
llevars un numero de serie,
comenzando todos los afios con
el num. 1.

ARTICULO XVIL

Se acusari recibo de ecada
lista, por uno i otro lado, en la
primera lista subsecuente que
ge envie en la direccion opuesta ;
i, cualquiera lista que falte, serd
reclamada inmediatamente - por
la Oficina de cambio a la cual
debia haberse enviado. ILa Ofi-
cina de cambio remitente deberd,
en tal caso, enviar sin dilacion, a
la Oficina de cambio receptora,
una lista duplicada debidamente
certificada como tal.

ARTICULO XVII

Las listas serin culdadosa-
nente revisadas por la- Oficing,
de cambio a la cual fueren,
enviadas, i correjidas - cuando,
contengan  errores manifiestos..
Las ecorrecciones se comuni-
caran a la Oficina de cambio
remitente, al acusar recibio de la’
lista en que se licieron las cor-
recciones.

Cuando las listas contengan
ofras- irregularidades, la Oficina
de cambio que reciba aquellas.
exijirh una esplicacion a "la’

‘Oficina de cambio remitente”

i esa esplicacion serda dada.con
la. menor dilacion posible.

. Entretanto, s¢ suspenderd’ Ia
emision_de los jitos interiores:
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to the entries on the list which
are found to be irregular shall
he suspended.

ARTICLE XVIIL

As soon as the list shall have
veached the receiving Office of

Exchange, that Office shall pre- .

pare internal Money Orders in
favour " of the payees for the
equivalents in the money of the
country of payment of the
amount gpecified in the list, and
shall then forward such internal
Money Orders to the payees or
the paying Offices in conformity
with the arrangements existing
in each country for the payment
of Money Orders.

ARTICLE XIX.

At the end of every month
the Valparaiso Office shall
prepare and forward fo the
Controller, Money QOrder Depart-
ment, Tondon, a list of the
Orders issued in the United
Kingdom and payable in Chili
whlch have not heen paid
within twelve months after the
end of the month of issue and
have therefore become void in
the Country . of Issue (see
Appendix (C)). :

The London Office will simi-
larly furnish to tlie Valparaiso
Office of Exchange monthly
lists of Orders issued in Chili
on the United Kihgdom which
have not been paid within
twelve months after the end of
the month of issue. -

"ARTICLE XX.'

At the end of- every quarter
the Director-General of Poits of

-

correspondientes -a las anota-
ciones irregulares que se en-
cuentren en la lista.

ARTICULO XVIIIL

Tan pronto como llegue la
lista a la Oficina de cambio
destinataria, dicha Oficing esten-
derdi jivos postales interiores, en
favor de los temedores, por las
equivalencias en moneda del
pafs de pago, de las cantidades
especificadas en la lista i enviard
Tuego esos jiros postales interioves
a los tenedores 6 o las oficinas
pagadoras de conformidad coun
los reglamentos existentes en
cada pals para el pa«o de jiros
postales.

ARTICULO XIX.

Al fin de.cada mes la ofi-
cina de Valparafso formard i
enviard al Director del Departa-
mento de jiros postales, Londres,
una lista de log jiros emitidos
en el Reino Unido i pagaderos
en Chile, que no hayan sido
pagados dentro de doce-meses,
despues del fin del mes en que
se emitieron; i que, por con-
siguiente, hayau caducado en el
pals emisor. (Véase Apéndice
(C)). La Oficina de Léndres
proporeionard, del mismo modo,
a- la Oficina de cambio de
Valparaiso, listas mensuales de
los jiros que hayan sido emitidos
en Chile para el Reino Unido.
i que no hayan sido pagados
dentro- de doce meses, despues
del fin del mes de emision,

. o ot '
ARTICULO XX.

" Al fin de cada trimestré.."l-a'
Direccion -Jeneral de Correos de
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Chili shall furnish to the Ex-
change Office at London a
Money Order Account (in dupli-
cate), which shall include the
following items :—

{a.) On the debit side (to the
credib of the United Kingdom) :
the total of the Lists despatched
from the Chilian Offices of Ex-
change during the quarter, the
allowance due on the Orders
exchanged (Article VI), the
total amount of the British
Orders authorized during the
quarter to be repaid to the re-
mitters, the total amount of
British Orders which have
become void during the quarter,
and the amount of the halance,
if any, due to the Chilian Office.

{8.) On the credit side (to the
credit of Chili): the total of the
Lists which have been des-
patched from London during
the quarter, the allowance due
on the Orders exchanged, the

* total amount of the Orders

authorized to be repaid in Chili,
the total amount of the Chilian
Orders which have become void
during the guarter, and the
amount of the balance, if any,
due to the British Office.

The Money Order Account
shall be prepared on a form
similar to that marked “D” in
the Appendix, and shall be
accompanied by detailed state-
ments of the Lists forwarded by
both countries during the
guarter, and of the repaid and
void Orders (see Forms E, F,
and G in the Appendix).

One copy of the account duly
accepted shall be returned to the
Direction of Posts of Chili,

[60]

Chile enviari a la Qbcina de
cambio de Léndres una cuenta
de jirog postales (por duplieado),
que contendrd los siguientes
items :—

(«.) Al debe (o sea al haber
del Reino Unido): el total de
las listas despacliadas por las
Oficinas  de cambio chilenas
durante el trimestre, la comision
debida sobre los jiros cambiados
(Articulo VI), el monto total de
los jiros britanicos que hayan
silo  autorizados, duranfe el
trimestre para ser reintegrados a
les remitentes, el monto total de
los jiros britinicos que hayan
caducado durante el trimesire, i
el monto del saldo, si 1o bai, que
se deba a la Administracion
chilena.

(&) Al haber (o sea al haber
de Chile) :—

El total de las listas que hayan
sido despachadas de ILdndres
durante el trimestre ;

La comision debida schre los
jiros cambiados ;

El monto total de los jiros
que hayan sido autorizados para
ser reintegrados en Chile;

¥l monto total de los jiros
chilenos que hayan caducado
durante el trimestre; i-

El monto del saldo, si lo hat,
que se deba a la Admiristracion
britdnica.

La Cuenta de jiros postales se
formarda en conformidad a la
letra D, en el apéndice i se
acompafiara con indicaciones
detalladas de las listas enviadas
por ambos palses, durante el
trimestre, 1 de los jiros reinte-
grados i caducados (véanse los
formularios E, F, i G del
apéndice).

Una copia de la cuenta,
debidamente aceptada, serd de-
vuelta a la Direccion de Correcs
de Chile.
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ARTICLE XXI.

‘Whenaver during a quarter it
is formd that ihe Orders drawn
upon one of the two Countries
exceed in amount by 1,000
the Orders drawn upon the
other, the latter shall at once
send to the former, as a remit-
tance on account, the approxi-
mate amount in a round sum
of the ascertained difference.

-

ARTICLE XXIL

When the Chilian Post Office
has to pay to the British Post
Office the balance of the Aec-
eount, it shall do so at the time
of forwarding the Account and
whenr the British Tost Oftice
has to pay the balance it shall
do s0 at the time.of returning
to the Direction of Posts of
Chili the duplicate of the Aec-
count accepted. _

Such payment as well ag any
payment required under the
provisions of Article XXI ghall
be made in sterling by means

of Drafts payable on demand at -

London.,

ARTICLE XXIIT.

Bhould ".the DPost Office of
Chili desire to send Money
Order remittances through the
medium  of the DBritish Post
Office to any of the Foreign
Countries, British Colonies, &c.,
with which the British Post
Office transacts Money Order
business, it shall be at liberty
to do so provided that the
following conditions are fulfilled:

¢

ARTICULO XXL

Toda vez gue se encuentre,
durante wun trimestre, que el
monte de las drdenes jiradas
sobre uno de los dos paises
exceda en 1,000L al monto de
las ¢rdenes jiradas sobre el ofro,
este (ltimo enviari al primero,
a la mayor brevedad, como
remesa a cuenta, el importe
aproximado, en suma’ redonda,
de la diferencia comprobada,

ARTICULO XXIL

Cuando la  Administracion
chilena tenga que pagar a la Ad-
ministracion britinica el saldo
de la cuenta, lo efectuard al
tiempo de remitir la cuenta; i
cuando la Administracion bri-
tiinica tenga que pagar el saldo,-
Io hari al tiempo de devolver a
Ia Direccion de Correos de Chile

_el duplicado de la cuenta acep-

tada.

Tanto este pago como el que
haya que efectuarse en con-
formidad a lo dispuesto en el
ariiculo XXI sers hecho en
moneda esterlina por medio de
letras pagables a su presentacion
en Léndres,

ARTICULO XXIII

3i el Correo de Chile deseare
mandar remesas en jiros postales,
por medio del Correo britdnico,
a aloumo de los pafses estran-
jeres, coloniag britdnicas, ete.,
con los cuales el Correo britdnico
efectud el servicio de jiros pos-
tales, estard en libertad para
hacerlo, con tal que cumpla con
lag condiciones siguientes
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(a.) The Post Office of Chili
shall advise the airounts of such
“Through” Orders to the Money
Order Department, London,
which will readvise them to
the Exchange Offices of the
Countries of Payment.

(3) No such Order shall
axceed the maximum amount
fixed by the Country of destina-
tion for Money Orders issued in
the United Kingdom.

(¢.) The particulars of
“ Through ” Orders shall be
entered either in red ink at
the end of the Ordinary Advice
Lists despatched to London or
on separate sheets, the total
amounts of the * Through ”
Orders being included in the
totals of such lists.

{d.} The names and addresses
of the payees, including the
names of the towns and Country
of payment, shall be given as
fully as possible.

{~) The Post Office of Chili
shall allow to the British Post
- Office the same percentage (see
Article VI) on “ Through”
Orders as on Orders payable
in the United Kingdom, the
London Office crediting the
Office of the Country of Pay-
ment with the same percentage
for the “Through” Orders as
for the Orders issued in the
United Kingdom, and for its
intermediary services deducting
from the amount of each re-
advised Order a special com-
mission to be fixed by the
British Post Office. When the
amount of a “Through” Money
Order is repaid to the remitter,
the commission charged for the
intermediary serviee is not re-
funded.

Should the British Post Office
desire to send Money Orders
through the medinm of the Post

() Bl Correo de Chile dara
aviso de los importes .de esos
Jiros Postales de “ Transito” al
Departamento de Jiros Postales -
en Ldéndres, el que repetird el
aviso de ellos a las Oficinas de
cambio de los pafses de pago.

(6.) Ningun jiro podrd exceder
en valor del miximum fijado por
el pais de destino para los jiros
postales que emita el Heino
Unido. .

(¢.) Los pormenores de los
jiros postales de “Trinsito” se
anotardn, ya con tinta roja al
fin de lag listas.de aviso or-
dinarias enviadas a Ldndres o
en pliegos separados, incluyén-
dose log importes totales de los
Jjiros de “ Trinsito™ en los totales
de esas listas.

(4.) Se darin, tan completos
como sea posible, los nombres i
direcciones de los destinatarios,
inclusos  los nombres de las
ciudades i del pais de pago.

(¢) La Administracion de
Correos de Chile abonari a
la Administracion de Correos
Britdnica, sobre los jiros de
“Transito,” el mismo tanto por
ciento (véase Articulo V1)fijado
sobre los jiros pagaderos en el
Reino  Unido, acreditando la
Oficina de Léndres a la Oficina
del pafs de pago, el mismo tanto
por ciento para los jiros de’
“Trdnsito” que fija para los
jiros que espida en el Reino
Unido; i, deduciendo, por su
servicio de intermediario, del
importe de cada jiro que avise,
una comision especial que fijard
el Correo britdnico. Cuando se
reintegre al remitente el importe
de un jiro de “ Trdnsito,” no se
devolver4 la comision cargada
por el servicio intermediario.

% Si el Correo britdnico desearc
enviar jiros postales, por inter-
medio del Correo de Chile, a
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ARTICLE XXVI.

This Agreement shall come
into operation on avdate to be
fixed for fhat purpose by the
two Postal Administrations, and
shall be terminable on a notice,
by either party, of six calendar
montha.

In witness whereof the Under-
gigned, duly authorized for that
purpose by their respective
Governments, have sigued this
Apreement and have aftixed
thereto their seals.

Done in duplicate at London
on the 30th day of July, 1906.

(L.S.)
(L8)

ARTICULO XXVI.

Este Convenio enirari en
vigor en la fecha que para este
proposito fijen las dos Adminis-
traciones de Correos y terminara
seis meses despues de la notifi-
cacion que al efecto hiciese
cualquiera de las Tartes.

En fé de los cual los Infra-
sceritos, debidamente antorizados
por sus respectivos Gobiernos,
han firmado y sellado el presente
Convenio.

Heeho  por  duplicado en
Léndres ¢l 50 de Julio de 1906.

E. GREY.
DOMINGO GANA.



APPENDIX A.

Goneral Post Opice,

o the Controller, Money Order Department, London, the of J190
I have received your list No. of the , 190 , of Money Orders issued in the United Kingdom,
Nos. to ; and payable to persons residing in Chili, The examination which has taken place has proved the
correctuess of the total, viz., £ & d.

In return I transwit to you a detailed aceount of the amounts received for Orders issued in Chili and payable to
persons residing in the United Kingdom or in places beyond, the particulars of which have reached this Oﬂice since the
despatch of the preceding list.

I have the honow to be, Sir,
Your obedient servant,

Total ...

: 3
List No. of Money Ouders advised by Chili to the United Kingdom. i~ i
i .
For use ot London i
. . Oftice. '
International| Original . 3
Duto of| Number of | Number of | Office of | Name of | Full Name | , ,Full | Awount | Awount S :
" ) . Address of | in Chilian in British .
Issue. | the Money | the Money | Issue. |Remitter.] of Payee. Paves Mone Mone J Gtico
Orger. Order. . yee. ¥ i Londont v 1
Number. payahle. . F
£t |d R
{ i ‘
!
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APPENDIX L.

Money Oider Department, London,

To the Director General of Posts, the of , 190 .

I have received your list No, of the , 190 , of Money Orders issued in Chili, Nos.
to »and payable to persons residing in the United Kingdom or in places beyond. The examination which has
taken pla.ce hag proved the correctness of the total, viz, £ 5. d

In return I transmit to you a detailed account of the amounts received for Orders issned in the United Kingdom
or in places beyond, and payable to persons residing in Chili, the particulars of which have reached this Office since the
despatch of the preceding list.

T Lave the honour to be, Sir,
Your oledient servant,

Conbroller. -

List No. of Money Orders issued in the United Kingdom or in places beyond, and payable in Chili. o
ot
For nsc of the
: . . Valparaiso Offlece.
. International [ Original
Date of | Number of | Number of | Oflice of | Name'of | Full Name Full 'Amn.upt . Amo_m.lt - —
Issue. | the Monoy | tho Moncy | Issuc. |Remitter.| of Payee, | Addressof | inBritish ) in Chilian
: Ord y Ord ¥ . © I ayee. Payce. Money. Monay. Number of | Office
raer. o the Internal| where
' QOrder. payabie.
J -
£ |9 |d
Tatal ...




* APPENDIX C. )

Mouth of C 194 .

List of Money Orders issued in the Umtecl Kingdom and payable
in Chili which have not been paid within twelve months after
the expiration of the month of issue, and have therefore
become forfeited, |

T - - i
Interg;:flonal OrIl\Tg;na] Datoof | Ooe of

Amount. Remarks.
of Order. ; of Order. Issue, Issue. .

-4



APPENDIX D.

AccounT of Money Order transactions between the Uniled

Kingdom and Chili for the Quarter ended ;190 .
Cmﬂigﬁ;ﬁﬁg“i“d £l la Credit of Chili. £lsia
Total amount of orders Total amount of orders
issned in Chili (see issned in the United
Statement E)... Kingdom (see State-
ment E) ...,

Allpowanece at the rate of
1 per cent. ... . Allowanece at the rate of

4 per cend. ..,

Repaid orders (see State-
ment F} Repaid orders (sec State-

went F)

Void orders (see State-
ment G) . Void orders {see State-

ment G) ..,

|

|
e 1 e
|

Balance due to the
United Kingdom ...

i
Balance due to Chili ‘ }




APPENDIX E.

Quarter cnded : _ , 190

DETAILED Account of Money Ordexs issued in the United Kingdom and payable jn Chili,
Interpational Nos. . ernati . rs.
Dates of nternational Nos. of Orders Totals of Dates of International Nos: of Orders ’I‘otglls of
Lists. From— To— Lists, Lists. | From— To— . Lists.
, £ s la | ] £ s | d.
] ' Brought forward
Carried forward l ! ~Total ...
!
DETAILED Account of Money Orders issued in Chili and payable in the United Kingdom.,
atl G TS, : ti 1 Noa. of -
Dates of International Nos. of Orders Totals of Datos of International Nos. of Orders 1 Tof:a]s of
Lists. From-— To— Llstf;. Lists. From— To— Lists.
7 ¥ s. 1 d. : £ 8 | d.
Brought forward |
I | -
Carried {orward l Total
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APPENDIX F.

List of Moucy Ovders issued in Chili, repayment of which ‘has
been authorized by the London Office, and the amounts of
which have been entered to the credit of Chili in the G eneral

Account tor the Quarter ended , 186 .
International | Original
Na. 0. II)MB of OI?:]?GM Amount. Remarks.
of Order. | of Order.| 1%5U% *
£ s la

List of Money Orders issued in the United Kingdom, repayment
of which has been authorized by the Valparaiso Office, and
the amounts of which have been entered to the credit of the
United Kingdom in the General Account for the Quarter

ended , 190
International | Original '
No. No. ]?ate of | OIT;?::OI Amount. Remarks.
of Order. of Order. ssue. R




APPENDIX G,

Tast of Void Orders issued in Chili, the total of which has been
entered to the credit of Ch111 in the Geneml Account- for ‘the
" Quarter ended ' 190 .

Inber;{ai‘:onal OriNg;'nal' Date of | Office of

‘Amount.-| Remarks, .-
of Order.. | of Order, | 13588 |~ Tssue. S I

List of Void Orders issued in the United ngdom the total of
~ which bas been entered to the credit of the United ngdom'

in the General Account for the Quarter ended . s

190 . : '
International} Orviginal '

No. No. Date of | OMice of | 4 006 | Remarks.

of Order. | of Order. | I8U€. Issue,




